
Załącznik nr 5 do SIWZ / Schedule 5 to the Terms of Reference   


ZAMAWIAJĄCY / CONTRACTING PARTY: 
Instytut Fizyki Polskiej Akademii Nauk
Al. Lotników 32/46
02-668 Warszawa


OŚWIADCZENIE WYKONAWCY / CONTRACTOR’S STATEMENT
[bookmark: _Hlk41057109]	na podstawie art. 25 a ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (dalej „uPzp”) / pursuant to Article 25a(1) of the Public Procurement Law act of 29 January 2004
dotyczące braku podstaw wykluczenia / regarding the absence of grounds for exclusion from the procedure
[bookmark: _Hlk41057134]składane w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego pn. / filed in the public procurement procedure of unlimited tender:
„Dostawa zestawu aparatury specjalistycznej do charakteryzacji w zmiennej temperaturze i polu magnetycznym - Brillouin Light Scattering (BLS) spektrometr wraz z instalacją i szkoleniem”, nr ref.: ZP/12/IFPAN/2020/LS / ”Supply of specialised apparatus for characterisation in variable temperature and magnetic field - Brillouin Light Scattering (BLS) spectrometer with installation and training, Ref. No.: ZP/12/IFPAN/2020/LS

w imieniu Wykonawcy / on behalf of the Contractor: 

____________________________________________________

_____________________________________________________
(nazwa i adres Wykonawcy) / (name and address of the Contractor)


I. OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE WYKONAWCY / STATEMENTS REGARDING THE CONTRACTOR

	Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 pkt 12-22 uPzp.
Oświadczam, że zachodzą w stosunku do mnie podstawy wykluczenia z postępowania na podstawie art. ….. uPzp[footnoteRef:1]. Jednocześnie oświadczam, że w związku z ww. okolicznością, na podstawie art. 24 ust. 8 ustawy Pzp podjąłem następujące środki naprawcze: …………………………………………………………………………………………………. [1:  Podać mającą zastosowanie podstawę wykluczenia spośród wymienionych w art. 24 ust. 1 pkt 13-14, 16-20 uPzp. Jeśli nie dotyczy, wpisać „nie dotyczy”. / Specify the applicable grounds for exclusion mentioned in Article 24(1) items 13-14, 16-20 of the Public Procurement Law. If not applicable, enter ”not applicable.” ] 


	I declare that I am not subject to exclusion from the procedure pursuant to Article 24(1)(12-22) of the Public Procurement Law.
I declare that there are grounds for excluding me from the procedure pursuant to Article ….. of the Public Procurement Law[footnoteRef:2]. I further declare that in relation to the above fact, based on Article 24(8) of the Public Procurement Law, I took the following corrective measures: …………………………………………………………………………………………………. [2:  Podać mającą zastosowanie podstawę wykluczenia spośród wymienionych w art. 24 ust. 1 pkt 13-14, 16-20 uPzp. Jeśli nie dotyczy, wpisać „nie dotyczy”. / Specify the applicable grounds for exclusion mentioned in Article 24(1) items 13-14, 16-20 of the Public Procurement Law. If not applicable, enter ”not applicable.”] 




	


II.  OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODMIOTU, NA KTÓREGO ZASOBY POWOŁUJE SIĘ WYKONAWCA / STATEMENT REGARDING THE ENTITY TO WHOSE RESOURCES THE CONTRACTOR REFERS:
	Oświadczam, że następujący/e podmiot/y, na którego/ych zasoby powołuję się w niniejszym postępowaniu:  ………………………………………………………...[footnoteRef:3]  nie podlega/ją wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia. [3:  Podać pełną nazwę/firmę, adres, a także w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KRS/CEiDG. Jeśli nie dotyczy, wpisać „nie dotyczy”. / Give the full name, address and depending on the entity either NIP (tax identification number) or PESEL (personal identification number) and KRS (National Court Register) No./Business Register No. If not applicable, enter ”not applicable.”] 

	I declare that the following entity/entities to whose resources I refer in the procedure:  ………………………………………………………...[footnoteRef:4]  is/are not subject to exclusion from the procurement procedure. [4:  Podać pełną nazwę/firmę, adres, a także w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KRS/CEiDG. Jeśli nie dotyczy, wpisać „nie dotyczy”. / Give the full name, address and depending on the entity either NIP (tax identification number) or PESEL (personal identification number) and KRS (National Court Register) No./Business Register No. If not applicable, enter ”not applicable.”] 





III. OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI / STATEMENT REGARDING THE PROVIDED INFORMATION

	Oświadczam, że wszystkie informacje podane w powyższych oświadczeniach są aktualne i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji.
	I declare that all the information I have given in the above statements is up-to-date and true, and has been presented with the full awareness of the consequences of misleading the contracting party in the presentation of information.









						
......................................................, dnia/date ..................................	               ................................................................................
        miejscowość / place			                                        podpis / signature


